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まえがき

　私たちの協会はこれまで各回の試験が終わるごとに級別に試験問題

の「解答解説」を発行し，また年ごとに試験問題と解答解説を合訂し

た「年版」を公表してきました。これらは検定試験受験者だけでなく，

広く中国語学習者や中国語教育に携わる先生方からも，大きな歓迎を

受けてきましたが，ただ主として予約による直接購入制であったため，

入手しにくいので一般の書店でも購入できるようにしてほしいという

声が多く受験者や学習者から寄せられていました。

　その要望に応えるため，「年版」の発行を 2013 年度実施分より中国

語テキストや参考書の発行に長い歴史と実績を有する白帝社に委ねる

ことにしました。「各回版」の方は速報性が求められ，試験終了後直

ちに発行しなければならないという制約を有するため，なお当面はこ

れまでどおり協会が発行し，直接取り扱うこととします。

　本書の内容は，回ごとに出題委員会が作成する解答と解説に準じて

いますが，各回版刊行後に気づいた不備，回ごとの解説の粗密や記述

体裁の不統一を調整するとともに，問題ごとに出題のねらいや正解を

導くための手順を詳しく示すなど，より学習しやすいものになるよう

配慮しました。

　本書を丹念に読むことによって，自らの中国語学習における不十分

なところを発見し，新しい学習方向を定めるのに役立つものと信じて

います。中国語学習者のみなさんが，受験準備のためだけでなく，自

らの学力を確認するための目安として本書を有効に活用し，学習効果

の向上を図られることを願っています。

� 2023 年 4 月　　　
� 一般財団法人 日本中国検定協会
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本書について

　本書は，日本中国語検定協会が 2022 年度に実施した第 106 回（2022 年 6 月），

第 107 回（2022 年 11 月）中国語検定試験の問題とそれに対する解答と解説を，

実施回ごとに分けて収めたものです。リスニング問題の音声はダウンロードし

て聴くことができます。

問　題

・試験会場で配布される状態のものに，音声のトラック番号を　　のように加

えています。ただし，会場での受験上の注意を収録した各回のトラック 01，

02，44 は記していません。

解答と解説

・問題の最初に，出題のポイントや正解を導くための手順を簡潔に示していま

す。

・ 4択式の解答は白抜き数字❶❷❸❹で，記述式の解答は太字で示しています。

解説は問題ごとに　　内に示しています。

・長文問題の右側の数字は，５行ごとの行数を示しています。

・リスニングの長文聴解や，筆記の長文読解の文章中の解答部分，あるいは解

答を導く手掛かりとなる箇所には破線　　のアンダーラインを施しています。

・準 4級・4級・3級の問題文と選択肢の文すべて（一部誤答は除く）にピンイ

ンと日本語訳例を付し，リスニング問題にはピンインと漢字表記および日本

語訳を付けています。

・ピンイン表記は原則として《现代汉语词典 第 7版》に従っていますが，“不”

“一”の声調は変調したものを示しています。

　“没有”は動詞は méiyǒu，副詞は méiyouのように表記しています。

　軽声と非軽声の 2通りの発音がある場合は，原則として軽声の方を採用して

います。例：“打算 dǎ･suàn”は dǎsuan，“父亲 fù･qīn”は fùqin，“因为 yīn･wèi”

は yīnwei。

　方向補語は次の例のように表記しています。
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リスニング

1  会　話

解答：⑴�❷� ⑵�❶� ⑶�❹� ⑷�❷� ⑸�❸� ⑹�❹� ⑺�❶� ⑻�❷� ⑼�❷� ⑽�❹

1．日常会話でよく使われる問いに対し，正確に答えることができるかどうかを問
うています。	 （5点× 5）

⑴ 問：哪个是你的杯子？

Nǎge shì nǐ de bēizi?
どれがあなたのコップです
か。

答：① 我想买大一点儿的。

 Wǒ xiǎng mǎi dà yìdiǎnr de.
わたしは少し大きめのを買
いたいです。

❷ 左边儿那个白色的。

 Zuǒbianr nàge báisè de.
左のあの白いのです。

③ 那个红色的很好看。

 Nàge hóngsè de hěn hǎokàn.
あの赤いのはとてもきれい
です。

④ 我最喜欢黑色的。

 Wǒ zuì xǐhuan hēisè de.
わたしは黒いのがいちばん
好きです。

⑵ 問：你身体怎么样了？好点儿了吗？

Nǐ shēntǐ zěnmeyàng le? Hǎo diǎnr le ma?
身体の具合はどうですか。
少しよくなりましたか。

答：❶ 好多了，再休息一天就可以上班了。

 Hǎo duō le, zài xiūxi yì tiān jiù kěyǐ 
shàngbān le.

だいぶよくなりました。あ
と 1日休めば仕事に行くこ
とができるようになります。

② 我最近有点儿胖了，得减肥了。

 Wǒ zuìjìn yǒudiǎnr pàng le, děi jiǎnféi le.
わたしは最近少し太ったの
で，ダイエットしなければ
なりません。

③ 那就好，以后注意别再感冒了。

 Nà jiù hǎo, yǐhòu zhùyì bié zài gǎnmào le.
それはよかった，今後風邪
をひかないように気を付け
てください。

④ 那太好了。你继续努力吧！

 Nà tài hǎo le. Nǐ jìxù nǔlì ba!
それはよかったですね。引
き続き努力してください。
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② 上网以后去。

 Shàngwǎng yǐhòu qù.
インターネットをした後で行
きたい。

③ 不下雨的时候去。

 Bú xià yǔ de shíhou qù.
雨が降っていないときに行き
たい。

❹ 吃完午饭去。

 Chīwán wǔfàn qù.
昼食を食べ終わってから行き
たい。

⑸ 問：客人怎么去银行？

Kèren zěnme qù yínháng?
客はどうやって銀行に行きま
すか。

答：① 坐电车去。Zuò diànchē qù. 電車で行く。

② 坐巴士去。Zuò bāshì qù. バスで行く。

❸ 打车去。　Dǎchē qù. タクシーで行く。

④ 走着去。　Zǒuzhe qù. 歩いて行く。

フランス、日本、中国のうち休日が最も多い国は…。	 （5点× 5）

据说，法国是休息日最多的国家。有 10 个法律规定的假日，也就是法

定假日，加上星期六和星期天，再加上各个公司有工资的年假，法国人每年

大约有 150 天不用工作。⑹日本有 16 个法定假日，比法国多 6 个，比亚洲最

少的印度多 10 个。 不过⑻日本有工资的年假没有法国多， 一年可以休息 120

天到 130 天左右。

⑺中国的法定假日是 11 天，包括新年、春节、5 月 1 号的劳动节、10 月

1 号的国庆节等。加上周六和周日，一年可以休息 115 天。 日本每年从 4 月

末到 5月初的一个星期叫“黄金周”，因为 4月 29 号和 5月 3、4、5号是假日，

能休息一个星期。中国以前没有黄金周，⑼从 1999 年 10 月开始，春节、五

一劳动节和十一国庆节实行 7 天休息，有了 3 个黄金周。 ⑽ 2008 年，劳动节

改为休息 3天，保留了两个黄金周。

Jùshuō, Fǎguó shì xiūxirì zuì duō de guójiā. Yǒu shí ge fǎlǜ guīdìng de jiàrì, yě 

jiù shì fǎdìng jiǎrì, jiāshàng xīngqīliù hé xīngqītiān, zài jiāshàng gègè gōngsī yǒu 

gōngzī de niánjià, Fǎguórén měi nián dàyuē yǒu yìbǎi wǔshí tiān búyòng gōngzuò. 

Rìběn yǒu shíliù ge fǎdìng jiàrì, bǐ Fǎguó duō liù ge, bǐ Yàzhōu zuì shǎo de Yìndù 

duō shí ge. Búguò Rìběn yǒu gōngzī de niánjià méiyǒu Fǎguó duō, yì nián kěyǐ 

xiūxi yìbǎi èrshí tiān dào yìbǎi sānshí tiān zuǒyòu.
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Zhōngguó de fǎdìng jiàrì shì shíyī tiān, bāokuò xīnnián、 Chūnjié、 wǔyuè yī hào 

de Láodòng Jié、 shíyuè yī hào de Guóqìng Jié děng. Jiāshàng zhōuliù hé zhōurì, yì 

nián kěyǐ xiūxi yìbǎi yīshiwǔ tiān. Rìběn měi nián cóng sìyuè mò dào wǔyuè chū de 

yí ge xīngqī jiào “huángjīnzhōu”, yīnwei sìyuè èrshijiǔ hào hé wǔyuè sān、 sì、 wǔ hào 

shì jiàrì, néng xiūxi yí ge xīngqī. Zhōngguó yǐqián méiyǒu huángjīnzhōu, cóng 

yījiǔjiǔjiǔ nián shíyuè kāishǐ, Chūnjié、 Wǔ-Yī Láodòng Jié hé Shí-Yī Guóqìng Jié 

shíxíng qī tiān xiūxi, yǒule sān ge huángjīnzhōu. Èrlínglíngbā nián, Láodòng Jié 

gǎiwéi xiūxi sān tiān, bǎoliúle liǎng ge huángjīnzhōu.

訳：フランスは世界で休日が最も多い国だそうだ。10 日の法律で規定された休
日，つまり法定休日に加え，土曜日と日曜日，さらに各会社の有給休暇を加え
ると，フランス人は毎年およそ 150 日働く必要がない。⑹日本には 16 日の法
定休日があり，フランスより 6日多く，アジアで最も少ないインドよりも 10
日多い。 しかし，⑻日本の有給休暇はフランスほど多くなく， 休めるのは 1年
に 120 日から 130 日くらいである。
　⑺中国の法定休日は 11 日で，新年・春節・5月 1 日のメーデー・10 月 1 日
の国慶節などを含む。土曜と日曜を加えると，1年に 115 日休むことができる。
日本の毎年 4月末から 5月初めの 1週間は「ゴールデンウィーク」と呼ばれて
いる。4月 29 日と 5月 3、4、5 日はみな休日で，1週間休むことができるから
である。中国には以前ゴールデンウィークはなかった。⑼1999 年 10 月から，
春節と5月1日のメーデーと10月1日の国慶節が7日間休みとなり，3つのゴー
ルデンウィークになった。 ⑽2008 年，メーデーは 3日の休みに改められ，2つ
のゴールデンウィークが残された。

⑹ 問：哪个国家的法定假日最多？

Nǎge guójiā de fǎdìng jiàrì zuì duō?
どの国の法定休日が最も多
いですか。

答：① 法国。Fǎguó. フランス。

❷ 日本。Rìběn. 日本。

③ 中国。Zhōngguó. 中国。

④ 印度。Yìndù. インド。

⑺ 問：中国人一年可以休息多少天？

Zhōngguórén yì nián kěyǐ xiūxi duōshao tiān?
中国人は 1年に何日休めま
すか。

答：❶ 115 天。Yìbǎi yīshiwǔ tiān. 115 日。

② 120 天。Yìbǎi èrshí tiān. 120 日。

32
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⑽ 刚上车的乘客，请（ 往 ）里面走。Gāng 
shàng chē de chéngkè, qǐng wǎng lǐmiàn zǒu.

いま乗車されたお客様は，中
の方へお進みください。

① 在 zài ❷ 往 wǎng ③ 给 gěi ④ 从 cóng

介詞の問題です。動作の向かう方向を表す“往”が正解です。“在”
は動作が行われる場所を表し，“给”は動作の受益者を導き，“从”は動
作の起点を表します。

3  語順選択

解答：�⑴�❷� ⑵�❶� ⑶�❹� ⑷�❸� ⑸�❸� ⑹�❹� ⑺�❹� ⑻�❶� ⑼�❷� ⑽�❷

1．文法上のキーワードを含む基本的な文を正確に組み立てることができるかどう
かを問うています。	 （2点× 5）

⑴ わたしは毎日数時間インターネットをします。
① 我上网每天几个小时。

❷ 我每天上几个小时网。Wǒ měi tiān shàng jǐ ge xiǎoshí wǎng.

③ 我每天几个小时上网。

④ 我上几个小时网每天。

“上网”は離合詞です。動作の継続時間は動詞の後に置き，「いつ」を
表す“每天”は主語の前か後に置きます。「数時間インターネットをする」
は“上几个小时网”の語順です。

⑵ この本はきのう図書館から借りて来たのです。
❶ 这本书是昨天从图书馆借来的。

� Zhè běn shū shì zuótiān cóng túshūguǎn jièlai de.

② 这本书是昨天借来从图书馆的。

③ 这本书是从图书馆昨天借来的。

④ 这本书从图书馆是昨天借来的。

過去の出来事の時間・場所・方法などを強調する場合は「主語＋“是”
＋強調される語句＋動詞＋“的”（＋目的語）」です。「図書館から借りて
来る」は“从图书馆借来”の語順です。
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4  長文読解

解答：⑴�❷� ⑵�❶� ⑶�❸� ⑷�❹� ⑸�❸� ⑹�❶

まとまった内容の長文を正確に理解できるかどうかを問うています。

前几天我收到一份礼物，是我在北京留学时的朋友小张寄给我的。那是

我最喜欢的歌手新出的 CD。那个歌手在中国和日本都很受欢迎，我高中的

时候就开始听他的歌了。

收到朋友的礼物，我非常高兴，连续听了三 ⑴遍 。我弟弟也很喜欢听

这张 CD，他想借去听听。⑹我还没有同意呢，他就把 CD 拿走了。 我没想到

的是，第二天弟弟对我说，那张CD不见了。看到我非常生气，弟弟哭 ⑵着

说自己不是故意的，要给我再买一张新的。可是这张 CD 只在中国卖，在日

本根本 ⑶买不到 啊！没办法，我只好给小张 ⑷发 电子邮件，跟他解释

了事情的经过，并请他帮我再买一张同样的CD。

小张很快就回信说：“没问题，我明天就去商店看看。那个歌手的 CD

卖得特别好，不知道还有没有， ⑸只要 店里还有， ⑸就 一定满足你的

要求。”小张还说：“下次不要把自己的宝物借给别人了。”

弟弟说买新 CD 的钱他付，我说：“不用了，如果有机会去北京的话，

你请我吃烤鸭就行了。”弟弟说：“我没有那么多钱，还是给你买CD吧。”

Qián jǐ tiān wǒ shōudào yí fèn lǐwù, shì wǒ zài Běijīng liúxué shí de péngyou 

Xiǎo Zhāng jìgěi wǒ de. Nà shì wǒ zuì xǐhuan de gēshǒu xīn chū de CD. Nàge 

gēshǒu zài Zhōngguó hé Rìběn dōu hěn shòu huānyíng, wǒ gāozhōng de shíhou jiù 

kāishǐ tīng tā de gē le.

Shōudào péngyou de lǐwù, wǒ fēicháng gāoxìng, liánxù tīngle sān biàn . Wǒ 

dìdi yě hěn xǐhuan tīng zhè zhāng CD, tā xiǎng jièqu tīngting. Wǒ hái méiyou tóngyì 

ne, tā jiù bǎ CD názǒu le. Wǒ méi xiǎngdào de shì, dì-èr tiān dìdi duì wǒ shuō, nà 

zhāng CD bújiàn le. Kàndào wǒ fēicháng shēngqì, dìdi kū zhe  shuō zìjǐ bú shì gùyì 

de, yào gěi wǒ zài mǎi yì zhāng xīn de. Kěshì zhè zhāng CD zhǐ zài Zhōngguó mài, 

zài Rìběn gēnběn mǎibudào  a! Méi bànfǎ, wǒ zhǐhǎo gěi Xiǎo Zhāng fā  diànzǐ 

yóujiàn, gēn tā jiěshìle shìqing de jīngguò, bìng qǐng tā bāng wǒ zài mǎi yì zhāng 

tóngyàng de CD.

Xiǎo Zhāng hěn kuài jiù huíxìn shuō: “Méi wèntí, wǒ míngtiān jiù qù shāngdiàn 

kànkan. Nàge gēshǒu de CD màide tèbié hǎo, bù zhīdào hái yǒu méi yǒu, zhǐyào  

diànli hái yǒu, jiù  yídìng mǎnzú nǐ de yāoqiú.” Xiǎo Zhāng hái shuō: “Xià cì búyào 
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⑵ 空欄補充	 （3点）

❶ 着 zhe ② 了 le ③ 过 guo ④ 的 de

助詞の問題です。動詞の後について動作・状態の持続を表す“着”を
選びます。同一主語が 2つの動詞を伴う場合に前の動詞に“着”がつき，
後の動作がどのような状態のもとに行われるかを表します。“了”は動
作の完了を，“过”は動作の経験を，“的”は「…の」と修飾，所有を表
します。

⑶ 空欄補充	 （3点）

① 买不下 mǎibuxià ② 买不了 mǎibuliǎo

❸ 买不到 mǎibudào ④ 买不起 mǎibuqǐ

可能補語の問題です。店に在庫がなくて「買えない」という動作が達
成されないことを表す“买不到”を選びます。「動詞＋“不下”」は「…
する余裕がない」ことを，「動詞＋“不了”」は「…しきれない」と不可
能であることを，「動詞＋“不起”」は「なくて…できない」と能力がな
くてできないことを表します。

⑷ 空欄補充	 （3点）

① 打 dǎ ② 送 sòng ③ 传 chuán ❹ 发 fā

動詞と名詞の組み合わせの問題です。“电子邮件”を目的語にとるこ
とができるのは“发”です。“打”（入力する），“送”（プレゼントする），“传”
（伝える）はいずれも“电子邮件”を目的語にとることはありません。

⑸ 空欄補充	 （4点）

① 不但…而且… búdàn…érqiě… ② 因为…所以… yīnwei…suǒyǐ…

❸ 只要…就… zhǐyào…jiù… ④ 虽然…但是… suīrán…dànshì…

呼応表現の問題です。「…しさえすれば」という条件を表す“只要…

就…”を選びます。“不但…而且…”は「…だけでなく，さらに」と累
加関係を，“因为…所以…”は「…なので」と原因・理由を，“虽然…但

是…”は「…にもかかわらず」と譲歩や事実を認めることを表します。




